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Induction hobs

Bếp từ để bàn 

MCT26



THANK YOU LETTER
Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read this 
manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and functions that 
your new appliance offers in a safe way.
If the power cord is damaged it must be replaced by our service technician or professional 
person in order to avoid a hazard.
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 
the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 
hazards and loss of warranty claims.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS
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• For safety reasons and to avoid damage to the appliance
or injuries to people, please abide by all the safety
instructions below.

• Ignoring safety warnings may result in injuries.
• This appliance does not take into consideration the

following situations:
- use by children or disabled people without supervision;
- children treating it as a toy.

• Never heat food in sealed containers such as com
pressed products like cans or co�ee pots, to avoid 

explosion caused by heat expansion.

• Never let the appliance run unattended. Do not use
empty vessels to avoid a�ecting product performance
and to prevent injury.

• Do not heat iron items on the induction cooker heating
plate. It can get heated due to high temperature.

SAFETY INSTRUCTIONS

FORBIDDEN
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• Do not rinse this induction cooker under water. Avoid
spilling water and soup into the internal parts of the
induction cooker.

• Do not place the induction cooker when in use, on a gas
stove (the magnetic lines can heat the metal parts of the
gas stove)

• Children should be operating this appliance under
supervision to avoid injuries.

• To avoid danger, do not insert any foreign objects, such
as iron wire, nor block the air ventilation opening or entry
port.



05

• Do not place paper, aluminium foil, cloth or other
unsuitable articles onto the induction cooker heating
plate.

• Do not put it on any metal platforms (such as iron,
stainless steel, aluminium), or place a non-metal pad less
than 10 cm thick on the heating plate while the cooker is
in use.

• This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

• Never connect this appliance to an external timer switch
in order to avoid a hazardeous situation.

• Do not plug in the appliance or operate the control panel
with wet hands.

MANDATORY

• Unplug the power cord from the outlet after use to avoid
fire and/or damaging the electronic components caused
by prolonged electrical connection.



06

• People with heart pacemakers should avoid using the
appliance. It is advisable to consult a doctor or
pacemaker manufacturer about your particular situation.

• Avoid causing impacts on the heating plate. It may
damage the plate. If cracking is found on the cooker
plate, turn o� the appliance to avoid any electrical shock
that might occur.

• When using the induction cooker, place it horizontally
and allow atleast 10 cm of free space between the sides
and back of the induction cooker and the wall. Do not
use the induction cooker in narrow spaces. Please keep
the ventilation opening free, for release of heat.

• Do not use the appliance if the plug or the main cord or
the appliance is damaged. If the power cord is damaged,

• Unplug the power cord from the outlet after use to avoid 
fire and/or damaging the electronic components caused 
by prolonged electrical connection.
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10A-16A

have it replaced by agent of the manufacturer, its service 
department or specialized person from a similar 
department.

• Please use a dedicated and high quality power outlet,
with high power rating (10A-16A). Do not use poor
quality outlets. It is advisable not to share the power
outlet with electrical appliances with high power ratings,
such as an air conditioners, electrical stoves etc. to avoid
fires caused by overburdening the outlet.

• Always make sure the plug is inserted firmly into the
socket.

• Do not place the induction cooker onto a carpet,
tablecloth or thin paper while on use to avoid blocking
the air inlet opening or air outlet opening, which will
a�ect the heat emission.

• Metal objects, such as knives, forks, spoons and lids
should not be put on the surface of the cooking area, as
they will be heated.

WARNING

• Unplug the power cord from the outlet after use to avoid 
fire and/or damaging the electronic components caused 
by prolonged electrical connection.



• When using the induction cooker or after use, please
keep it clean. Protect the induction cooker from bugs,
dust and humidity. Avoid letting cockroaches etc fall into
the internal parts of the induction cooker and causing a
short circuit of the electrical board. When not in use for a
long period, please clean it and put into a plastic bag to
store it.

• This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:
- sta� kitchen areas in shops, o�ces and other working

environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type 

environments ;
- bed and breakfast type environments.

• Appliance are not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote-control system.

• Keep the main cord out of the reach of children. Do not
let the main cord hang over the edge of the table or
worktop on which the appliance stands.

• Do not touch the cooking plate after cooking, as it
retains heat from the cookware.

• Please turn o� and unplug the appliance before cleaning,
maintenance or relocation and whenever it is not in use.

• After being used for a long time, the corresponding
heating zone of the induction hotplate is till hot. Never
touch the ceramic surface to avoid burning.
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• Caution, hot surface, The surfaces are liable to
get hot during use. 
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• Do not place the induction cooker near a gas stove,
kerosene stove, gas cooker or in any space with an open
fire or in an environment with high temperature.

• Always clean the induction cooker to prevent mess from
getting into the fan, which could influence the normal
operation of the appliance.

ATTENTION



SPECIFICATIONS
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MCT26 

220-240V~ 

50Hz 

2000W 

300W-2000W 

260x260x70

Product Model
Rated Voltage

Rated Frequency

Power Adjustment Range

Rated Power

Dimension(mm)
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PRODUCT OVERVIEW

Component Name

Parts List

This induction cooker is designed for household use. Please refer to the instructions for 
detailed cooking methods.

Control panel
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Preparation

Operation Part

Power descriptionPower Level

2

3

4

5

6

OFF

1 300W

800W

1200W

1500W

1700W

2000W

OPERATION INSTRUCTIONS

• Before using, please first check if the power plug connects well with  the power outlet.
• Before placing the pot on the cooker plate, please clean up water  stains, oil spots or

any other adherent dirt from the outside surface of  the pot and cooker plate.
• Please put the pot to be heated on the central part of the induction cooker. Do not

put an empty pot on the cooker plate to be heated.

Power adjustment knob

Power level
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Operation GuidelinesFunction

Switch on

• Connecting the power plug.
• Place the cookware in the heating area.
• Rotate the knob clockwise from position     to the desired power

level. The induction cooker will heat up at the corresponding
power level.

Switch on

• Rotate the knob counterclockwise from the current power level
position to    and the induction cooker will shut down.

• The induction cooker will automatically shut down after the
working time is over (2 hours).

• If no suitable cookware is placed, the induction cooker will
automatically shut down after 1 minute.

Function Selection

Proper Pots

Minimum Dimension Maximum Dimension

15 cm 18 cm
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• Before cleaning, please switch o� the appliance first and then disconnect the power
plug from the power outlet. Wait till the cooker plate of the induction cooker is not hot
and start cleaning.

• After using the induction cooker for a long time, the opening of air inlet/air outlet will
pile up with dust or other dirt, please wipe it with a soft dry cloth. Dust in the air inlet
and outlet can be cleaned by using a soft brush or a mini vacuum cleaner.

    NOTE 
• Please do not rinse it with water.

• For oil spots on the cooker plate, wipe the cooker plate by using a soft moist cloth with
a little tooth paste or mild detergent. And then use a soft moist cloth to wipe it until no
stain remains.

• When not using it for a long time, please disconnect the power plug from the power
outlet and protect the induction cooker from any dust or bugs.

CLEANING AND MAINTENANCE
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Solution

TROUBLESHOOTING

Key checking points and trouble shootingAbnormalities

• Is the knob at the initial position of
• Is the power plug properly connected? Is the

switch, power outlet, fuse or power cord
damaged?

After plugging in the power 
cord and rotate the knob.

• Is the pot material proper?
• For other causes, please take the appliance to a

repairing and maintenance site to be fixed.

The “ON” indicator lights up 
and the display works 
normally, but heating does not 
start.   

• Is the temperature of the oil too high when
frying dishes?

• Is the temperature of the surroundings very
high?

• Is the air inlet or air outlet of the induction
cooker blocked?

• Is the default heating time of the induction
cooker over?

• The self-safety protection of the induction
cooker starts, wait for several minutes and
connect power to use it.

Heating suddenly stops during 
the process. 

  

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables 
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is 
recommended to read the table below carefully in order to save your time and money 
that may cost for calling to the service center.



THƯ CẢM ƠN
Cảm  ơn  bạn  đã  lựa chọn sản phẩm của chúng tôi. Vui  lòng  đọc  kỹ  hướng  dẫn  này  
để  biết  cách  vận  hành  các  tính  năng  mà  thiết  bị  mới  của  bạn  cung  cấp  một  cách  an  
toàn.
Nếu dây nguồn bị hỏng thì phải được thay thế bởi nhân viên kỹ thuật của chúng tôi hoặc 
những người có trình độ tương đương nhằm tránh rủi ro.

MỤC LỤC
01

02

10

11

12

14

1 5

THƯ CẢM ƠN

HƯỚNG DẪN AN TOÀN 

THÔNG SỐ KỸ THUẬT 

TỔNG QUAN SẢN PHẨM 

HƯỚNG DẪN VẬN HÀNH 

VỆ SINH VÀ BẢO TRÌ  

XỬ LÝ SỰ CỐ

01
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Nguy hiểm
Biểu  tượng  này  cho  biết  có  nguy  cơ  đe  dọa  đến  tính  mạng  và  sức  khỏe  của  
con  người  do  khí  cực  kỳ  dễ  cháy. 

Cảnh báo điện áp
Biểu  tượng  này  cho  biết  có  nguy  cơ  gây  nguy  hiểm  đến  tính  mạng  và  sức  khỏe  
của  con  người  do  điện  áp.

Cảnh báo
Cảnh  báo  này  chỉ  ra  mối  nguy  hiểm  có  mức  độ  rủi  ro  trung  bình,  nếu  không  
tránh  được  có  thể  dẫn  đến  tử  vong  hoặc  thương  tích  nghiêm  trọng.

Thận trọng
Cảnh  báo  này  chỉ  ra  mối  nguy  hiểm  có  mức  độ  rủi  ro  thấp,  nếu  không  tránh  
được  có  thể  gây  ra  thương  tích  nhẹ  hoặc  trung  bình.

Chú ý
Ký  hiệu  này chỉ  ra  thông  tin  quan  trọng  (ví  dụ  thiệt  hại  tài  sản),  nhưng  không  
phải  là  nguy  hiểm. 

Tuân  thủ  hướng  dẫn
Biểu  tượng  này  cho  biết  kỹ  thuật  viên  bảo  dưỡng  chỉ  nên  vận  hành  và  bảo  trì  
thiết  bị  này  theo  đúng  hướng  dẫn  sử  dụng.

Các  hướng  dẫn  an  toàn  sau  đây  nhằm  mục  đích  ngăn  ngừa  các  rủi  ro  hoặc  thiệt  hại  
không  lường  trước  được  do  vận  hành  thiết  bị  không  an  toàn  hoặc  không  đúng  cách.  Vui  
lòng  kiểm  tra  bao  bì  và  thiết  bị  khi  nhận  hàng  để  đảm  bảo  mọi  thứ  còn  nguyên  vẹn  
nhằm  đảm  bảo  vận  hành  an  toàn.  Nếu  bạn  phát  hiện  bất  kỳ  hư  hỏng  nào,  vui  lòng  liên  
hệ  với  nhà  bán  lẻ  hoặc  đại  lý.  Xin  lưu  ý  rằng  không  được  phép  sửa  đổi  hoặc  thay  đổi  
thiết  bị  vì  lý  do  an  toàn  của  bạn.  Việc  sử  dụng  không  chủ  ý  có  thể  gây  ra  nguy  hiểm  và  
mất  quyền  yêu  cầu  bảo hành.
Nếu dây nguồn bị hỏng thì phải được thay thế bởi nhân viên kỹ thuật của chúng tôi hoặc những 
người có trình độ tương đương nhằm tránh rủi ro.

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này và lưu giữ cho mục đích tham khảo về sau.

Mục đích sử dụng

Giải thích các ký hiệu

HƯỚNG DẪN AN TOÀN
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• Vì  lý  do  an  toàn  và  tránh  làm  hỏng  thiết  bị  hoặc  gây
thương  tích  cho  người, vui  lòng  tuân  thủ  tất  cả  các  hướng  
dẫn  an  toàn  dưới  đây.

• Việc  bỏ  qua  các  cảnh  báo  về  an  toàn  có  thể  gây  ra thương
tích.

• Thiết  bị  này  không  tính  đến  các  tình  huống  sau:
-  trẻ  em  hoặc  người  khuyết  tật  sử  dụng  mà  không  có  sự  
giám  sát; 

• Không hâm nóng thực phẩm trong hộp kín như các sản phẩm 
nén để tránh nổ do giãn nở vì nhiệt.

• Không để thiết bị hoạt động mà không có người trông coi. 
Không sử dụng nồi chảo rỗng để tránh ảnh hưởng đến hiệu 
suất sản phẩm và tránh gây thương tích.

• Không  đun  nóng  đồ  bằng  sắt  trên  bếp từ.  Nó  có  thể  
bị  quá  do  nhiệt  độ  cao.

HƯỚNG DẪN AN TOÀN

CẤM
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• Không xả dưới nước. Tránh làm đổ nước hoặc dung dịch như 
súp vào các bộ phận bên trong.

• Không đặt bếp từ đang sử dụng lên trên bếp gas (các đường
dẫn từ có thể làm nóng các bộ phận kim loại của bếp gas)

• Trẻ  em  phải  được  giám  sát  khi  sử  dụng  thiết  bị  này  để
tránh  bị  thương.

• Để  tránh  nguy  hiểm,  không  được  chèn  bất  kỳ  vật  lạ  nào,
chẳng  hạn  như  dây  sắt, hoặc  chặn  lỗ  thông  gió  hoặc  cổng  
vào.
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• Không  đặt  giấy,  giấy  bạc,  vải  hoặc  các  vật  dụng  không 
phù  hợp  khác  lên tấm  gia  nhiệt  của  bếp  từ.

• Không  đặt  bếp  lên  bất  kỳ  bề  mặt  kim  loại  nào  (như  sắt,
thép  không  gỉ, nhôm)  hoặc  đặt  miếng  đệm  không  phải  kim  
loại  có  độ  dày  dưới  10  cm  lên  mâm  nhiệt  khi  đang  sử  
dụng  bếp.

• Thiết  bị  này  không  dành  cho  những  người  (bao  gồm  cả trẻ 
em)  thiếu khả  năng thể  chất,  giác  quan  hoặc  tinh  thần,  
hoặc  thiếu  kinh  nghiệm  và  kiến  thức,  trừ  khi  họ  được  giám  
sát hoặc  hướng  dẫn  sử  dụng  thiết  bị.  Trẻ  em  phải  được  
giám sát  để  đảm  bảo  rằng  chúng  không  chơi  đùa  với  thiết  
bị.

• Không  bao  giờ  kết  nối  thiết  bị  này  với  công  tắc  hẹn  giờ
bên  ngoài để  tránh  tình  huống  nguy  hiểm.

• Không  cắm  thiết  bị  vào  ổ  điện  hoặc  vận  hành  bảng  điều
khiển bằng tay ướt.

BẮT BUỘC
• Rút  phích  cắm  điện  ra  khỏi  ổ  cắm  sau  khi  sử  dụng  để

tránh  hỏa  hoạn  và/hoặc  làm  hỏng các  linh  kiện  điện  tử  do  
kết  nối  điện  trong  thời  gian  dài.
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• Những  người  có  máy  tạo  nhịp  tim  nên  tránh  sử  dụng
thiết  bị  này.  Nên  tham khảo  ý  kiến  bác  sĩ  hoặc  nhà  sản  
xuất  máy  tạo  nhịp  tim  về  tình  trạng  cụ  thể  của  bạn.

• Tránh  gây  va  chạm  vào  mâm  nhiệt.  Có  thể  làm  hỏng
mâm  nhiệt.  Nếu  phát hiện  mâm  nhiệt  bị  nứt,  hãy  tắt  thiết  
bị  để  tránh  bị  điện  giật.

• Khi  sử  dụng  bếp  từ,  hãy  đặt  bếp  nằm  ngang  và  để
khoảng  cách  ít  nhất  10  cm giữa  các  mặt  và  mặt  sau  của  
bếp  từ  và  tường.  Không  sử  dụng  bếp  từ  ở  những  không  
gian  hẹp.  Vui  lòng  giữ  lỗ  thông  gió  thông  thoáng  để  
thoát  nhiệt.

• Không  sử  dụng  thiết  bị  nếu  phích  cắm  hoặc  dây  nguồn 
hoặc  thiết  bị  bị  hỏng. Thay thế trước khi sử dụng bếp.

• Unplug the power cord from the outlet after use to avoid 
fire and/or damaging the electronic components caused 
by prolonged electrical connection.
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10A-16A

• Vui lòng sử dụng ổ cắm điện chuyên dụng và chất lượng cao, có 
công suất định mức (10A-16A). Không sử dụng ổ cắm điện kém 
chất lượng. Không nên chia sẻ ổ cắm điện với các thiết  bị điện 
có công suất định mức cao, chẳng hạn như máy điều hòa không 
khí,  bếp  điện,  v.v.  để tránh hỏa hoạn do quá tải ổ cắm.

• Luôn đảm bảo phích cắm được cắm chặt vào ổ cắm.

• Không  đặt  bếp  từ  lên  thảm,  khăn  trải  bàn  hoặc  giấy 
mỏng  khi  đang  sử dụng  để  tránh  chặn  lỗ  thông  gió hoặc  
lỗ  thông  gió,  ảnh  hưởng  đến  quá  trình  tỏa  nhiệt.

• Không  nên  đặt  các  vật  dụng  bằng  kim  loại  như  dao, nĩa,
thìa  và  nắp  lên bề  mặt  khu  vực  nấu  nướng  vì  chúng  sẽ
nóng  lên.

CẢNH BÁO

• Unplug the power cord from the outlet after use to avoid 
fire and/or damaging the electronic components caused 
by prolonged electrical connection.



• Khi  sử  dụng  bếp  từ  hoặc  sau  khi  sử  dụng,  vui  lòng  giữ
bếp  sạch  sẽ.  Bảo  vệ bếp  từ  khỏi  côn  trùng,  bụi  và  độ  ẩm.  
Tránh  để  gián,  v.v.  rơi  vào  các  bộ  phận  bên  trong  bếp  từ  
và  gây  ra  hiện  tượng  đoản  mạch  bảng  điện.  Khi  không  sử  
dụng  trong  thời  gian  dài,  vui  lòng  vệ  sinh  bếp  và  cho  vào  
túi  nilon  để  cất  giữ.

• Thiết  bị  này  được  thiết  kế  để  sử  dụng  trong  gia  đình
và  các  ứng dụng  tương  tự  như:  
-  khu  vực  bếp  ăn  tập  thể  trong  các  cửa  hàng,  văn  
phòng  và  các  nơi  làm  việc  khác môi  trường;
-  nhà  nông  trại;
-  bởi  khách  hàng  trong  khách  sạn,  nhà  nghỉ  và  các  
loại  hình  nhà  ở  khác môi  trường;
-  môi  trường  kiểu  nhà  nghỉ  kèm  ăn  sáng.

• Thiết  bị  không  được  thiết  kế  để  vận  hành  bằng  bộ  hẹn
giờ  bên  ngoài  hoặc  hệ thống  điều  khiển  từ  xa  riêng  biệt.

• Để  dây  điện  chính  xa  tầm  với  của  trẻ  em.  Không  để
dây  điện  chính  treo  lơ lửng  trên  mép  bàn  hoặc  mặt  bàn  
nơi  đặt  thiết  bị.

• Không  chạm  vào nồi chảo  sau  khi  nấu  vì  nồi chảo vẫn
đang giữ nhiệt.

• Vui  lòng  tắt  và  rút  phích  cắm  của  thiết  bị  trước  khi  vệ
sinh,  bảo  trì  hoặc  di chuyển  và  bất  cứ  khi  nào  không  
sử  dụng.

• Sau  khi  sử  dụng  trong  thời  gian  dài,  vùng  gia  nhiệt
tương  ứng  của bếp  điện  từ  vẫn  còn  nóng.  Tuyệt  đối  
không  chạm  vào  mặt  bếp  để  tránh  bị  bỏng.

08
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• Không  đặt  bếp  từ  gần  bếp  gas,  bếp  dầu,  bếp  gas  hoặc
bất kỳ  không  gian  nào  có  lửa  hoặc  trong  môi  trường  có
nhiệt  độ  cao.

• Luôn  vệ  sinh  bếp  từ  để  tránh  ảnh hưởng  đến  hoạt  động  
của  thiết  bị.

CHÚ Ý



THÔNG SỐ KỸ THUẬT

MCT26 

220-240V~ 

50Hz 

2000W 

300W-2000W 

260x260x70

10

Mã số
Điện áp

Tần số

Phạm vi điều chỉnh công suất

Công suất

Kích thước (mm)
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TỔNG QUAN SẢN PHẨM

Các bộ phận

GHI CHÚ
Hinh ảnh chỉ mang tính chất minh họa, có thể khác biệt so với sản phẩm thực tế.

Núm vặn điều khiển
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Chuẩn bị

Hoạt động

Mức công suất

2

3

4

5

6

Mô tả công suất

TẮT

1 300W

800W

1200W

1500W

1700W

2000W

HƯỚNG DẪN VẬN HÀNH

• Trước  khi  sử  dụng,  vui  lòng  kiểm  tra  xem  phích  cắm  điện  có  kết  nối  tốt  với  ổ  cắm
điện  không.

• Trước khi  đặt  nồi  lên  mặt  bếp,  vui  lòng  lau  sạch  vết  nước,  vết  dầu  hoặc  bất  kỳ  vết  bẩn
bám  dính  nào  khác  trên  bề  mặt  bên  ngoài  của  nồi  và  mặt  bếp.

• Vui  lòng  đặt  nồi  cần  đun  nóng  vào  phần  giữa  của  bếp từ. Không đặt nồi rỗng lên bếp.

Núm vặn điều chỉnh

Mức công suất



13

Hướng dẫn vận hànhChức năng

Bật 

• Cắm phích cắm điện.
• Đặt dụng cụ vào đúng vị trí vùng nấu.
• Xoay núm vặn theo chiều kim đồng hồ tới vị trí công suất mong muốn.

Bếp sẽ nóng lên ở mức công suất tương ứng.

Tắt

• Xoay núm vặn ngược chiều kim đồng hồ từ vị trí công suất hiện tại
đến     , bếp sẽ tắt

• Bếp sẽ tự động tắt sau khi hết thời gian hoạt động (2 giờ).

• Nếu không đặt dụng cụ nấu phù hợp, bếp sẽ tự động tắt sau 1 phút.

Lựa chọn chức năng

Kích thước nồi phù hợp

Kích thước tối thiểu Kích thước tối đa

15 cm 18 cm
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• Trước  khi  vệ  sinh,  vui  lòng  tắt  thiết  bị  trước  rồi  ngắt  nguồn  điện.
Rút  phích  cắm  ra  khỏi  ổ  điện.  Đợi  cho  đến  khi  mặt  bếp  của  bếp  từ  không  còn  nóng
nữa  và  bắt  đầu  vệ  sinh.

• Sau  khi  sử  dụng  bếp  từ  trong  thời  gian  dài,  lỗ  thông  gió sẽ  tích  tụ  bụi  bẩn  hoặc  các
chất  bẩn  khác, vui  lòng  lau  bằng  vải  khô  mềm.  Bụi  bẩn  ở  lỗ thông gió có  thể  được  vệ
sinh  bằng  bàn  chải  mềm  hoặc  máy  hút  bụi  mini.

GHI CHÚ

• Xin  vui  lòng  không  rửa  lại  bằng  nước.

• Đối  với  vết  dầu  trên  mặt  bếp,  hãy  lau  mặt  bếp  bằng  vải  mềm  ẩm  với  một  ít  kem
đánh

 
răng  hoặc  chất  tẩy  rửa  nhẹ.  Sau  đó  dùng  vải  mềm ẩm  lau  cho  đến  khi  không  còn

vết bẩn.

• Khi  không  sử  dụng  bếp  trong  thời  gian  dài,  hãy  rút  phích  cắm  ra  khỏi  ổ  cắm  điện
và  bảo  vệ  bếp  từ  khỏi  bụi  bẩn  hoặc côn  trùng.

VỆ  SINH  VÀ  BẢO  TRÌ



15

XỬ LÝ SỰ CỐ

Vấn đề

• Kiểm tra lại kết nối nguồn điện.
• Thực hiện các thao tác lại từ đầu.

Sau  khi  cắm  dây  nguồn  và  
xoay  núm bếp vẫn không mở.

• Sử dụng nồi không phù hợp.
• Thay đổi dụng cụ phù hợp, nếu bếp vẫn không

nóng, vui lòng liên hệ với bộ phận dịch vụ kỹ thuật.

Đèn  báo  “ON”  sáng  lên  và  
màn  hình  hoạt  động  bình  
thường  nhưng  bếp không nóng.

• Nhiệt độ quá cao.

• Đường thông gió của bếp bị tắc.

• Thời gian hoạt động mặc định đã hết.

• Hệ thống bảo vệ an toàn cho bếp hoạt động khi bị
quá nhiệt.

Quá  trình  gia  nhiệt  đột  
nhiên  dừng  lại.

Hoạt  động  của  thiết  bị  có  thể  dẫn  đến  lỗi  và  trục  trặc.  Bảng dưới  đây nêu các  nguyên  
nhân  có  thể  xảy  ra  và  các  lưu  ý  để xử lý lỗi  hoặc  trục  trặc.  Bạn  nên tham khảo bảng  
dưới  đây  trước khi liên hệ bộ phận dịch vụ kỹ thuật.

Giải pháp
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